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\l, a. „Eesti Hääle" toimetusele.

Palun lahkesti ruumi anda minu vastusele pr. Tamara Maripuu väga hea

tahtlikule ja asjalikule kirjale Teie lugupeetud J ihes 25. märtsil k.a.

Ma olen muidugi tsadlik suureulatuslikust ja ustavast tööst, mis on 

Inglismaal aastakümnete jooksul teostatud eesti raovusliku õpetus- ja kas

vatustöö alal meie sealsete pedagoogide poolt õp. õnn Saluveeriga eesotsas 

Seda head tööd oli mul võimalus oma silmaga näha 1168.a. sügisel, mil ma 

külastasin sealseid täienduskoole. Inglismaal teht ivast tööst on muu hul

gas korduvalt kirjutatud Eesti Õpetajate Keskühingu häälekandjas „Bülle

tään" .

Ma olen muidugi teadlik ka sellest, et meie rahvas Inglismaal ei ole 

eestikeelse õpetuse teostamiseks riigi ega ka omav ilitsuse poolt seni m i n

git toetust saanud. Ka Rootsis ei saadud algul ligi paarkümmend aastat min 

git toetust, kuid sellele vaatamata teostus meie rahvuslik õpetus- ja kas

vatustöö väga intensiivselt ka täielikult omal jõul.

Aastad on veerenud ja olukorrad on kõikjal muutunud, ka Inglismaal. 

Seetõttu me ei saa enam ainuüksi oma ilusa mineviku mälestustes hõljuda, 

vaid me peame tõsiselt silma vaatama ka t_äna£äe_vj3 uutunud olukorrale meie 

rahvusliku kasvatuse ja õpetuse alal. See põhjani ruutunud olukord peegel

dus jõuluõhtute kirjeldustes, kus minu silmade ett i eriti kerkis veerand

sada eesti last Bradfordis.

Ei ole tähtis, kust need lapsed sinna äkki saabusid, vaid oluline on 

tõsiasi , et need olid Inglismaa eesti noored. Kindlasti leidub selliseid 

eesti lapsi veel mujalgi Inglismaal. See tõsiasi ajendaski mind küsima: 

kuidas on nüüd olukord nende rahvusliku kasvatuse ja õpetuse alal? Seda 

enam ajendas selle küsimuse jõuluõhtu kirjelduses olnud passus, et „jõu

lulauludest said aru ka need lapsed, ke£ £.s£ti_ koe it ei

Oli väga rõõmustav lugeda, et õpik „Õpime ees ii keelt" on Inglismaal 

käibel'. Aga kuidas on teiste eesti keele algõpikutoga? Kas ja kus on seal 

saadaval näiteks: „Õpeta mind lugema" I, „Eesti aabits", „Eesti alglugemi- 

kud" I, II ja III jt.? Kas need on leidnud ka Inglismaal tee meie kodu

desse, kus on lapsi? Ilma vastavate õpikuteta oi ena olla mingit õpeta

mist ega õppimist, eriti algastmel lugemisoskuse c;iandamise1 ja selle sü

vendamisel .

Puuduvate täienduskoolide asemele peab nüüd suuremas ulatuses astu-
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ma k 0 duo petus, millele ma vihjasin ka oma eelmise.' lahtises kirjas. Mida 

on tehtud sellel alal? Kas ja kus on selgitatud muie noortele lastevane

matele koduõpetuse praktilisi teostamisviise? Rahvuslik kasvatus- ja Õpe

tustöö peab toimuma hällist alates - ka segaabieludes - kuni noorte täis

ikka jõudmiseni. Meid on vähe ja seetõttu peab iga eesti päritoluga noor 

üles kasvama hea eesti keele oskusega ja vankumatult eestluse vaimus.

j<ui_ 2Le ame_ oma esstj^ keojLe_, siis me olemt: |<õik J^a£tanud_^

Herman Rajamaa


